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1. WARRANTY

Contact Us

B4 care@baseus.com

@ https://www.baseus.com
& +1800 220 8056 (US)

Kundendienst
1.24-monatige Garantie
2. Lebenslange technische
Unterstiitzung
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Service a la clientéle
1. Garantie de 24 mois
2. Assistance technique a vie
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Assistenza clienti
1. Garanzia di 24 mesi
2. Supporto tecnico a vita

Customer Service
1. 24-Month Warranty
2. Lifetime Tech Support
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Servicio al Cliente
1. Garantia de 24 meses
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Obstuga klienta
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Klantenservice
1.24 maanden garantie
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PT
Atendimento ao consumidor
1. Garantia de 24 meses
2. Suporte técnico vitalicio
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2. SUPPORT

&
FAQ
For FAQs, detailed user manuals, and more
information, please visit.
https://www.baseus.com/pages/support-center
S
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Haufig gestellte Fragen (FAQs), ein ausfiihrliches Benutzerhandbuch und weitere Informationen
finden Sie unter https://www.baseus.com/pages/support-center.

Para conocer las preguntas frecuentes, los manuales del usuario detallados y obtener mas
informacion, visite: https://www.baseus.com/pages/support-center

Vous trouverez les FAQ, le mode d” emploi détaillé et plus d'informations sur https://ww-
w.baseus.com/pages/support-center.

Untuk Tanya Jawab Umum, petunjuk pengguna terperinci, dan informasi selengkapnya, kunjungi
https://www.baseus.com/pages/support-center

Per le FAQ, il manuale d’ uso dettagliato ed ulteriori informazioni, visitare il sito https://ww-
w.baseus.com/pages/support-center

SL<BBAM FELVEURFBAE GHAIC DOV TIZIRO DT T A MITIEALTLE S,
https://www.baseus.com/pages/support-center

FAQ, ehMlet ALE X} B, RiAlet LB S 22| Ct5 AO|ES WESHYAIR. https://ww-
w.baseus.com/pages/support-center
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Ga voor veelgestelde vragen, uitgebreide handleidingen en meer informatie naar https://ww-
w.baseus.com/pages/support-center

Czesto zadawane pytania, szczegdtowe podreczniki uzytkownika i dodatkowe informacje znajduija sie
pod adresem https://www.baselis.com/pages/support-center

Para perguntas frequentes, manuais detalhados do usuario e mais informagdes, visite
https://www.baseus.com/pages/support-center.

YacTo 3aaBaemble BOMPOCI, NOAPOGHbIE PyKOBOACTBA NO/30BATENS U AONONHUTENbHYIO
MHGOPMALWIO MOXHO HaiiTK no aapecy https://www.baseus.com/pages/support-center

SSS, aynntili kullanim kilavuzu ve daha fazla bilgi igin ltfen su adresi ziyaret edin: https://ww-
w.baseus.com/pages/support-center

13 3aNKUTaHHAMM Ta BiANOBIAAMM, [OKNAAHVMU KEPIBHULTBAMI KOPWCTYBaYa Ta JOAATKOBOIO
iHbopMaLlielo MOXHa O3HaloMUTHCS, BifBifaBLIM BeG-caltT. https://www.baseus.com/pages/sup-
port-center

D& n3m dudc cac Cau hdi thudng gip, hudng dan stf dung chi tiét va biét thém théng tin, vui ldng truy
cap. https://www.baseus.com/pages/support-center

WMFET IR RRERE . HAEREFMAE ZE A, 552/E https://www.baseus.com/pages/sup-
port-center

JRE T ES U RGeS DY MRS AU JRECII ELE JERE T ECI U
_https://www.baseus.com/pages/support-center
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3.APP

Download the Baseus app to set
EQ/ANC/low-latency mode and
customize gestures.

Laden Sie die Baseus-App herunter, um den EQ/ANC/Niedrig-Latenz-Modus einzustellen und die
Gesten anzupassen.

Descargue la aplicacion Baseus para establecer el modo de EQ/ANC/baja latencia y personalizar los
gestos.

Téléchargez l'application Baseus pour régler I égalisation, la RBA, la faible latence et personnaliser
les gestes.

Unduh aplikasi Baseus untuk mengatur mode EQ/ANC/latensi-rendah dan menyesuaikan gerak
tubuh.

Scarica |'app Baseus per impostare la modalita EQ/ANC/bassa latenza e personalizzare i controlli
gestuali.

Baseus7 Uz 47> O—RFLTCEQANCHBEBIEE — R E VTR Fv—DARIYA X RELE T,

Baseus ¥2 CH2Z 510 EQ/ANC/MX|H BES Mot HAKS ArEXF FolgiLch.
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Download de Baseus-app om de EQ/ANC/low-latency-modus in te stellen en gebaren aan te passen.
Pobierz aplikacje Baseus, aby ustawi¢ tryb korektora/ANC/niskiego opéznienie i dostosowac gesty.
Baixe o aplicativo Baseus para configurar os modos EQ/ANC/baixa laténcia e personalizar gestos.

3arpysuTe npunoxerue Baseus, 4To6bI HACTPOUTH PEXNMBI 3KBaNali3epa/akTUBHOTO
LIYMONO/aBNEHNS/HU3KOM 337K 1 HACTPOUTB KECTbI.

Ekolayzer (EQ)/ANC/diisiik gecikme modunu ayarlamak ve hareketleri 6zellestirmek icin Baseus
uygulamasiniindirin.

3aBaHTaxTe nporpamy Baseus, 06 3agati EQ/ANC/pexum Manoi 3aTpUMKW, a TakoX HacTpoiTh
HeCT.

Tai xudng Uing dung Baseus dé dat ché do EQ/ANC/dd tré thap va tly chinh ctf chi.

Bl T #fiBaseus APPREEQ/ANC/HRIBESEN R FE BT

Slela¥ Ganadi s paidiall JUSEY) a5 /EQ/ANC g5 banl Baseus Gaki i i - AR



4. WEARING

° (e

Remove the earbuds' protective film, fully charge them, choose ear tips and ear wings that fit your ear
shape, and adjust them to the most comfortable position for wearing.
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Entfernen Sie die Schutzfolie der Ohrhérer, laden Sie sie vollstandig auf, wahlen Sie Ohrstopsel und
Ohrbiigel, die zu Ihrer Ohrform passen, und stellen Sie sie auf die bequemste Trageposition ein.

Retire la pelicula protectora de los auriculares, carguelos por completo, elija las almohadillas y
contornos auriculares que se adapten a la forma de su oreja y ajistelas con la posicién que le resulte
mas comoda para su uso.

Retirez le film protecteur des écouteurs, chargez-les complétement, choisissez des embouts et des
ailes d’ oreille adaptés a la forme de votre oreille et ajustez-les a la position offrant le port le plus
confortable.

Lepas lapisan pelindung earbud, lakukan pengisian daya hingga penuh, pilih eartip dan earwing
yang sesuai dengan bentuk telinga Anda, dan atur menurut posisi yang paling nyaman saat
dikenakan.

Rimuovi la pellicola protettiva degli auricolari, caricali completamente, scegli gli inserti e le alette
sagomate che si adattano alla forma del tuo orecchio e regolali nella posizione piti comoda per
['utilizzo.
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Verwijder de beschermfolie van de oordopjes, laad ze volledig op, kies oordopjes en oorvleugels die
het beste op uw oor passen en stel ze in op de meest comfortabele positie.

Usuri folie ochronna ze stuchawek, catkowicie je nataduj, wybierz wktadki stuchawek i skrzydetka,
ktdre pasuja do twoich uszu oraz dostosuj je to najwygodniejszej pozycji noszenia.

Remova o filme protetor dos fones de ouvido, carregue-os completamente, escolha pontas
auriculares e asas auriculares que se ajustem ao formato da sua orelha e ajuste-os para a posigdo
mais confortavel ao usar.

CHMMMTE 3aLLMTHYIO NNIEHKY C HaYLIHMKOB, NOIHOCTBIO 3apsiANTe WX, BbiGepuTe BKAaAbILM 1
3aYLUVHbI, COOTBETCTBYIOLE (hOPMe BaLLMX YLLeld, 1 OTPerynupyiiTe ux B Hanbonee yao6HoM ans
HOLLIEHNS NONOXKEHNN.

Kulakliklarin koruyucu filmini gikarin, tamamen sarj edin, kulak seklinize uygun kulak uglarinive
kulak kanatlarini secin ve en rahat oldugunuz konuma ayarlayin.

3HiMITb 3aXMCHY NNIBKY HaBYLIHUKIB-BKNAAVLLIB, MOBHICTIO 3apsAiTh HABYLIHUKM, BUGEPITH
HaKOHEYHMKM Ta KpW/bList 4151 ByX, WO BIANOBIAaOTb hopMi Byxa, NOTIM BiperynionTe go
Ha3PYYHILLIOTO MOMOXEHHS 15 HOCIHHS.

Thao mang bdo vé clia tai nghe, sac day, chon nim dém tai va canh tai pht hgp véi hinh dang tai ctia
ban va diéu chinh sao cho thodi mai nhat.

e ERESANE, Fen Bk, BRI E RN EIBIER, AR EN MM E
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5.POWERING ON/OFF

Open the charging case, and the earbuds will power on automatically. Place them back into the charging
case, and the earbuds will power off.
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Offnen Sie die Ladebox, dann schalten sich die Ohrhérer automatisch ein. Setzen Sie sie zuriick in
die Ladebox, dann werden die Ohrhorer ausgeschaltet.

Abra el estuche de carga y los auriculares se encenderén de forma automética. Vuelva a colocarlos
en el estuche de cargay se apagaran.

Ouvrez le boitier chargeur, les écouteurs s’ allumeront automatiquement. Remettez-les dans le
boitier chargeur et les écouteurs s’ éteignent.

Buka kotak pengisi daya dan earbud akan dinyalakan secara otomatis. Letakkan kembali ke kotak
pengisi daya dan earbud akan dimatikan.

Aprila custodia di ricarica e gli auricolari si accenderanno automaticamente. Rimettili nella custodia
diricarica e gli auricolari si spegneranno.

REAT— R BRI VRV OBRANDE T, BBAT —RICRT L AVEVOBRITIN
ES
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Open de oplader en de oordopjes worden automatisch ingeschakeld. Plaats ze terug in de oplader
en de oordopjes worden uitgeschakeld.

Otworz etui tadujace, a stuchawki wiacza sie automatycznie. Umies¢ je ponownie w etui tadujacym, a
stuchawki sie wyfacza.

Abra o estojo de carregamento, e os fones de ouvido ligardo automaticamente. Coloque-os de volta
no estojo de carregamento, e os fones de ouvido desligarao.

OTKpoIiTe 3apsifiHbIN TSP, 1 HAYLLHVKN BKNKOYATCS aBTOMATU4YeCKU. [ToMecTuTe nx 06paTHo B
3apsAHbIA DYTASP, U HAYLIHUKN BIKNKOYATCS.

sarj kutusunu agtiginizda kulakliklar otomatik olarak agilacaktir. Kulakliklar tekrar sarj kutusuna
yerlestirdiginizde kulakliklar kapanacaktir.

Biakpuiite yTnsp A5 3apsmKaHHS, 1 KMBNEHHS HaBYLWHUKIB YBIMKHUTBLCS aBTOMATUYHO. 3HOBY
po3TaluyiiTe HaByLIHNK B YTNAPI 415 3aPSIKAHHS, 1 KUBNEHHS HaBYLIHMKIB BUMKHETBCS.

M8 hop sac va tai nghe s& tu dong bat nguon. Dt tai nghe trd lai hop sac va thiét bi s& tat nguon.

FEEME, BB SERBNTEELSE, BRI,
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ea 6.BLUETOOTH

Baseus Bowie MA10
@ ON

Baseus Bowie MA10

Open the charging case and put on the earbuds. Select "Baseus Bowie MA10" in the Bluetooth list.
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Offnen Sie die Ladebox und setzen Sie die Ohrhérer ein. Wahlen Sie in der Bluetooth-Liste ,,Baseus
Bowie MA10*.

Abra el estuche de carga y coléquese los auriculares. Seleccione “Baseus Bowie MA10” en la lista
Bluetooth.

Ouvrez le boitier chargeur et mettez les écouteurs. Sélectionnez « Baseus Bowie MA10 » dans la liste
Bluetooth.

Buka kotak pengisi daya dan pasang earbud. Pilih "Baseus Bowie MA10" dalam daftar Bluetooth.

Apri la custodia di ricarica e indossa gli auricolari. Seleziona "Baseus Bowie MA10" nell'elenco
Bluetooth.

FBAT —RAEME A VR %EE L E 7. Bluetooth) X I # 3 MBaseus Bowie MAL0) Z3EIRL &9

ZT 7|0|AE 21 0|0t =S AHEELICE Bluetooth S=0i| A "Baseus Bowie MA10"S MEHRIL|CE
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Open de oplader en plaats de oordopjes. Selecteer "Baseus Bowie MA10" in de Bluetooth-lijst.
Otwdrz etui tadujace i zatdz stuchawki. Wybierz , Baseus Bowie MA10” z listy urzadzen Bluetooth.

Abra o estojo de carregamento e coloque os fones de ouvido. Selecione "Baseus Bowie MA10" na
lista de dispositivos Bluetooth.

OTKpOViTe 3apsiAHbIA GyTNAP 1 HaAEHbTE HayLWHUKK. BoibepuTe «Baseus Bowie MA10» B crincke
Bluetooth.

sarj kutusunu agin ve kulakliklan takin. Bluetooth listesindeki "Baseus Bowie MA10" segenegine
dokunun.

Bigkpuiite dhyTnsip ans 3apsmKaHHs Ta OAArHITh HaBYWHWKK. Y cnicky Bluetooth Bubepits «Baseus
Bowie MA10».

M& hdp sac va deo tai nghe. Chon "Baseus Bowie MA10" trong danh sach Bluetooth.
THRER, MMERZ— T EBEFEEFHBaseus Bowie MA10)

(&5 5l AailE e "Baseus Bowie MALD" saa oY) clelaw s ol e =l - AR



7. BASEUS SMART CONNECT
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Phone B

After successfully connecting Device A, turn off Bluetooth and then pair it with Device B. Once the pairing
is successful, turn on Bluetooth on Device A again.
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Nachdem Gerit A erfolgreich verbunden wurde, schalten Sie Bluetooth aus und koppeln ihn mit
Gerét B. Sobald die Kopplung erfolgreich ist, schalten Sie Bluetooth auf Gerat A wieder ein.

Cuando haya conectado correctamente el Dispositivo A, desactive el Bluetooth y luego emparéjelo
con el Dispositivo B. Una vez que se efectlie el emparejamiento, vuelva a activar el Bluetooth en el
Dispositivo A.

Une fois 'appareil A connecté, désactivez le Bluetooth, puis jumelez |'appareil B. Une fois le
jumelage effectué, activez a nouveau le Bluetooth sur l'appareil A.

Setelah berhasil menyambungkan Perangkat A, matikan Bluetooth lalu sambungkan dengan
Perangkat B. Setelah penyambungan berhasil, nyalakan lagi Bluetooth pada Perangkat A.

Dopo aver collegato correttamente il dispositivo A, disattivare il Bluetooth ed abbinarlo al dispositivo
B. Unavolta completato |" abbinamento, riattivare il Bluetooth sul dispositivo A.

FINAZALIERICELT LT BluetoothZ 4 ZICLTTF NARBEART UV I LE T [EH IS TS5,
FINAZADBluetoothZBEAZLET,
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Nadat u apparaat A met succes hebt verbonden, schakelt u Bluetooth uit en koppelt u het vervolgens
met apparaat B. Wanneer het koppelen is gelukt, schakelt u Bluetooth weer in op apparaat A.

Po pomyslnym potaczeniu Urzadzenia A, wytacz Bluetooth i sparuj z Urzadzeniem B. Po pomyslnym
sprawowaniu wiacz ponownie Bluetooth na Urzadzeniu A.

Apés conectar com sucesso o Dispositivo A, desligue o Bluetooth e emparelhe-o com o Dispositivo B.
Uma vez que o emparelhamento seja bem-sucedido, ligue o Bluetooth no Dispositivo A novamente.

Mocne ycnelwHoro NoAKNIYeHNs YCTPoiicTBa A BbikntoumTe Bluetooth, a 3aTem BbinonHuTe
COMpsKEHNE ero € yCTPOICTBOM B. Kak ToNbKO conpshkeHre NPOiAeT yCrelHo, CHOBa BK/IKYMUTE
Bluetooth Ha ycTpoiicTae A.

Cihaz A baglantisi basanli olduktan sonra Bluetooth'u kapatin ve ardindan Cihaz B ile eslestirin.
Eslestirme basarili olduktan sonra Cihaz A'da Bluetooth'u tekrar agin.

Nicns ycnilwHOro NigKNKYEHHs NPUCTPOIO A BUMKHITB Bluetooth, NoTiM BCTaHOBITH 3’ aHaHHs
NPUCTPOIO 3 NPUCTPOEM B. MicNs yCnilHOTO 3’ efiHaHHS: 3HOBY YBIMKHITb Bluetooth Ha npucTpoi A.

Sau khi két néi thanh cdng Thiét bi A, hay tat Bluetooth roi két néi véi Thiét bi B. Sau khi két néi
thanh céng, hdy bat lai Bluetooth trén Thiét b A.

PUDERRAR B IR RAPIRA S, BB ENETACH, AL IR EMFRAREE T

Sl e 5500 i o ()Y s e M e ks 8 25 55001 Qi ey 8 o 1" Sleall s | AR

i

FESTLE



8. CONTROLS

X2: Double-tap
1s: Long press for 1 second

DE X2:Zweimal tippen ES 2:Dobletoque
1s:1Sekunde lang 1s:Mantener pulsado
gedriickt halten durante1s

ID X2:Ketuk dua kali IT X2:Doppiotocco
1dtk: Tekan selama 1s: Pressione prolungata

1detik per 1 secondo
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X2 : Deux appuis.
1 s:Pressiondel
seconde.

X2: ARy T
1R I RREL
£
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X2: Toque duplo
1s: Pressione por 1
segundo

X 2: [1Bi4i TOPKHIiTb
1c: BukoHyiite foBre
HaTUCKaHHS NPOTATOM
1 cekyHan
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X 2: Twee keer tikken PL X2:Dwa stukniecia

1sec: Houd 1 seconde 1s: Dugie nacisnigcie
ingedrukt przez 1 sekunde

X2: [lBaxabl HAXMUTE TR 2 kez: Gift dokunun
1c:HaxmuTe n 1sn:1saniye
yAepxuBaiiTe 1 cekyHay boyunca basili tutun
% 2: Nhan ddp B X2HEWT

1giay: Nhan gitt 1s:RIZ1RD

trong 1 gidy

Gae i i 2X (AR
saal Al 52al Y shae laiaa) 115
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9. INDICATORS
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0%~20%
21%~50%
51%~70%
71%~100%

0000
0000
0000
0000

Pairing mode: One white indicator flashes quickly, and the other white indicator flashes
slowly. Factory reset: Both earbuds indicators flash quickly three times.

Kopplungsmodus: Eine weilte LED-Anzeige blinkt schnell, die andere weifle LED-Anzeige blinkt
langsam. Zurlicksetzen auf die Werkseinstellungen: Beide Ohrhorer-LED-Anzeigen blinken dreimal
schnell.

Modo de emparejamiento: Un indicador blanco parpadea con rapidez y el otro indicador blanco
parpadea despacio. Restablecimiento a los valores de fabrica: Los indicadores de ambos auriculares
parpadean con rapidez tres veces.

Jumelage : un témoin blanc clignote rapidement et | autre témoin blanc clignote lentement.
Réinitialisation d’ usine : les témoins des deux écouteurs clignotent rapidement trois fois.

Mode penyambungan: Satu indikator putih berkedip cepat, dan satu indikator putih lainnya
berkedip lambat. Reset setelan pabrik: Kedua indikator earbud berkedip cepat sebanyak tiga kali.

Modalita di abbinamento: una spia lampeggia rapidamente in bianco e l'altra spia lampeggia
lentamente in bianco. Ripristino delle impostazioni di fabbrica: entrambe le spie degli auricolari
lampeggiano rapidamente tre volte.
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Koppelingsmodus: Een witte indicator knippert snel en een andere witte indicator knippert
langzaam. Fabrieksinstellingen: De lampjes van beide oordopjes knipperen drie keer snel.

Tryb parowania: Jeden biaty wskaznik miga szybko, a drugi biaty wskaznik miga wolno. Resetowanie
do ustawieri fabrycznych: Wskazniki na obu stuchawka migna szybko trzy razy.

Modo de emparelhamento: Um indicador branco pisca rapidamente, e o outro indicador branco
pisca lentamente. Redefini¢do de fabrica: Ambos os indicadores dos fones de ouvido piscam
rapidamente trés vezes.

Pexum conpshkerusi: OfVH MHANKATOP MUraeT 6e/biM GbICTPO, @ AAPYroit MHAMKATOP MUraeT GenbiM
MepneHHo. C6poc 10 3aBOACKNX HACTPOEK: MIHANKATOPbI 060MX HaYLIHUKOB GbICTPO MUTHYT TPK
pasa.

Eslestirme modu: Bir beyaz gosterge hizli bir sekilde yanip séner, diger beyaz gosterge ise yavasca
yanip soner. Fabrika ayarlarina sifirlama: Her iki kulaklik gostergesi de ti¢ kez hizli bir sekilde yanip
séner.

PexvM BCTaHOB/EHHS 3’ eAHaHHs: OfyH Ginnii iHAMKaTOp WBMAKO 6anMaE, iHWWiA 6innii iHgKaTop
6/11Mae NOBiNbHO. CKMaHHS 40 3aBOACHKIX HACTPOMOK: IHANKATOPY 060X HABYLIHWKIB TPUYi
LIBMAKO G/IMMaIOT.

Ché dd két ndi: Mot dén bo tai nghe mau trang s& nhap nhay nhanh, con bén kia nhap nhdy cham.
Khdi phuc cai dt gdc: Ca hai dén bdo clia tai nghe déu nhap nhay nhanh ba [an.

R —BREIR, H2E B8R

ERMBTERE BEBERIIIR
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10. FACTORY RESET
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Keep the charging case open, place the earbuds back into the charging case, long-press the
charging case button for 5 seconds, and the indicator will quickly flash 3 times.

Lassen Sie die Ladebox gedffnet, legen Sie die Ohrhérer zuriick in die Ladebox, halten Sie die Taste
der Ladebox 5 Sekunden lang gedriickt, dann blinkt die LED-Anzeige 3 Mal schnell.

Mantenga el estuche de carga abierto, vuelva a introducir los auriculares en el estuche de carga,
mantenga pulsado el botdn del estuche de carga durante 5 sy el indicador parpadeara con rapidez 3
veces.

Laissez le boftier chargeur ouvert, remettez les écouteurs dans le boitier chargeur, appuyez pendant
5 secondes sur le bouton du boitier chargeur, le témoin clignote rapidement 3 fois.

Biarkan kotak pengisi daya terbuka, taruh kembali earbud ke kotak pengisi daya, tekan tombol kotak
pengisi daya selama 5 detik, indikator akan berkedip cepat sebanyak 3 kali.

Tieni la custodia di ricarica aperta, rimetti gli auricolari nella custodia di ricarica, premi a lungo il
pulsante della custodia di ricarica per 5 secondi e la spia lampeggera rapidamente 3 volte.
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Houd de oplader open, plaats de oordopjes terug in de oplader, houd de knop van de oplader 5
seconden ingedrukt, de indicator knippert snel 3 keer.

Pozostaw etuitadujace otwarte, umies¢ stuchawki ponownie w etui, nacisnij i przytrzymaj przez 5
sekund przycisk etui tadujacego, a wskaznik szybko mignie trzy razy.

Mantenha o estojo de carregamento aberto, coloque os fones de ouvido de volta no estojo,
pressione e segure o botdo do estojo de carregamento por 5 segundos, e o indicador piscara
rapidamente 3 vezes.

[lepxuTe 3apsaHbIii GYTASP OTKPLITbIM, TOMECTUTE HayLIHUKI 06PaTHO B 3apsiiHbIii hyTAsp,
HaXMUTe 1 YAiepXu1BaiiTe KHOMKY 3apsiHblil (hyTAsIp B Te4eHUe 5 CeKyHf, NOC/e Yero NHANKaTop
6bICTPO MUTHET 3 pasa.

Sarj kutusunu agik tutun, kulakliklar tekrar sarj kutusuna yerlestirin, sarj kutusu diigmesine 5 saniye
boyunca basili tutun. Gésterge hizli bir sekilde 3 kez yanip sénecektir.

3anuwalite hyTAAp ANS 3aPAMKAHHS BIAKPUTIM. 3HOBY POTaLLYiATe HABYLIHUKN B dyTAApi ANS
3aPAEKaHHS, BUKOHYWTE A0Bre HaTUCKaHHS KHOMKM (yTnsipa Ans 3apsiikas NpoTsrom 5
CeKyHA, NPY LIbOMY IHAVKATOP TPUYi WBHAKO 61MMAE.

Gitf hp sac m&, dat tai nghe trd lai hdp sac, nhan va gitl niit hdp sac trong 5 gidy va dén bo sé nhap
nhay nhanh 3 [an.

BRIFHE, WERBNERN, REFTEEEEZRRSH, ETRERE3R
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11.SPECIFICATIONS

Name: Baseus True Wireless Earphones

Model No.: Baseus Bowie MA10

Earphone input: 5V~96 mA

Fully charging time: About 3 hours

Frequency response range: 20 Hz to 20 kHz
Charge interface: Type-C

Maximum output power: 5.50dBm for EU
Frequency band: 2.4G band (2.402GHz-2.480GHz)

Nombre: Auriculares True Wireless Baseus

N.° de modelo: Baseus Bowie MALO

Entrada de los auriculares: 5V CC ~96mA

Tiempo para la carga completa: 3 horas aproximadamente
Intervalo de respuesta en frecuencias: 20 Hz a 20 kHz
Interfaz de carga: Tipo-C

Potenciamaxima de salida: 5,50 dBm para la UE

Banda de frecuencia: banda de 2,4 G (2,402 GHz-2,480 GHz)

Nama: Baseus True Wireless Earphone

Model No.: Baseus Bowie MALO

Input earphone: 5 V96 mA

Durasi pengisian daya hingga penuh: Sekitar 3 jam
Rentang respons frekuensi: 20 Hz-20 kHz
Antarmuka pengisi daya: Tipe-C

Daya output maksimum: 5,50 dBm

Band frekuensi: 2,4G band (2,402 GHz-2,480 GHz)

¥i:Baseusk o)L — T PLRA TR
% :Baseus Bowie MAL0

PR DNS:5V-96mA
)\ FE BRI 493057

JEEMASEL > 1 20HZ-20kHZ
FBAHIT—R:Type-C

Naam: Baseus True Wireless Oortelefoon
Modelnummer: Baseus Bowie MALO
Oortelefooningang: 5V~96 mA

Oplaadtijd: Ongeveer 3 uur

Frequentiebereik: 20 Hz tot 20 kHz
Opladerinterface: Type-C

Maximaal uitgangsvermogen: 5.50 dBm voor EU
Frequentieband: 2.4G band (2.402 GHz-2.480 GHz)
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Name: Baseus kabellose True Wireless Ohrhérer
Modellnr.: Baseus Bowie MAL
Ohrhérer-Eingang: 5V~96 mA

Vollstandige Ladezeit: etwa 3 Stunden
Frequenzbereich: 20 Hz bis 20 kHz
Ladeanschluss: USB-C

Maximale Ausgangsleistung: 5,50 dBm fiir EU
Frequenzbereich: 2,4G-Band (2,402-2,480 GHz)

Nom : Ecouteurs sans fil Baseus

N° de modele : Baseus Bowie MALQ

Entrée des écouteurs : 5VCC— 96 mA

Temps d’ une charge compléte : environ 3 heures

Plage de réponse en fréquence : 20 Hz 3 20 kHz

Prise de charge : Type-C

Puissance de sortie maximale : 5,50 dBm pour 'VE
Plage de fréquences : bande 2.4G (2,402 GHz - 2,480 GHz)

Nome: Auricolari True Wireless Baseus

Modello N.: Baseus Bowie MALO

Ingresso auricolari: 5V~96 mA

Tempo di ricarica completa: circa 3 ore

Intervallo risposta in frequenza: 20 Hz - 20 kHz
Interfaccia di ricarica: Type-C

Potenza massima in uscita: 5.50dBm per UE

Banda di frequenza: banda 2.4G (2.402GHz-2.480GHz)

HEDY: Baseus E% P4 0[0fF
2% ¥%: Baseus Bowie MALD
ojoiz 2
24T B AL A3 N
FIts € ¥9l: 20Hz~20kHz
&7 SIEIH0|A: Type-C

Nazwa: Stuchawki True Wireless Baseus

Nr modelu: Baseus Bowie MALO

Wejscie sluchawki: 5V-96 mA

Czas do pelnego natadowania: okolo 3 godzin
Pasmo przenoszenia: 20 Hz do 20 kHz

Interfejs fadowania: USB-C

Maksymalna moc wyjéciowa: 5,50 dBm dla UE

Pasmo czestotliwosci: pasmo 2,4G (2,402 GHz-2,480 GHz)




PT  Nome: Fones de ouvido Baseus Originais Sem fio RU  Hanvenosanmie: nonHoCTbIo Gecnposogsle Haywhukin

N° do modelo: Baseus Bowie MALO Baseus

Entrada de fone de ouvido: 5V~96 mA Mogens: Baseus Bowie MALO

Tempo de carregamento total: cerca de 3 horas BXO[l A% HayWHVKOB: 5 B=96 MA NOCT. ToKa
Faixa de resposta de frequéncia: 20 Hza 20 kHz Bpews Mo/HOiA 3apAAKY 0KOAIO 3 Yacos
Interface de carga: Tipo-C YacToTHIl AuanasoH: 20 My — 20 ki
Poténcia maxima de saida: 5,50dBm para UE Pasvewm g 3apsipki: Type-C

Faixa de frequéncia: Banda de 2,4G (2,402 GHz 2 2,480 GHz)

TR Ad: Baseus Gergek Kablosuz Kulaklik UA  Hazea: ieno Geagporost sy Baseus
Model No.: Baseus Bowie MALO Mogen Ne: Baseus Bowie M
KulakIik Girisi: 5V~96 mA BXip [j17 HagyuwHukis: S B nociinoro CTpyMy—96 MA
sarj siiresi: Yaklagik 3 saat 4aC MOBHOrO 3apAwKaHHS: 636K 3 TOA.
Frekans tepki araligi: 20 Hz - 20 kHz YacToTHo-amMNAITyAHa XapaKTepucTUKa: Bi 20 [ 40 20
Sarj arayiizi:: Type-C Ky
Maksimum cikis giicii: 5,50 dBm InTepdeiic 3apapKants: Type-C

Frekans band:: 2,4 G bant (2,402 GHz-2,480 GHz)

VI Tém Tainghe khong dy Baseus True S SR ESTUSRESETEN
M3au s5: Baseus Bowie MA10 A58 :Baseus Bowie MAL0
Dau sac tai nghe: 5V=96mA E#EA:5V~96mA
Thei gian sac day: Khodng 3 giés SRR (930
Dai ddp (ing tan s6: 20 Hz-20 kHz SR [CIFEEEE 1 20Hz-20kHz

Loai chn sac: Loai C
Céng suit dau ra t6i da: 5,50dBm
Biing tan: Bing tan 2,46 (2,402GHz-2,480GHz)

FESEO: Type-C

AL Baseus True Shebes ;) AR

High or low extreme temperatures that a battery can be subjected to duringuse, Baseus Bowie MALO : 5kl
storage or transportation: el e 9654 3 5 20 el Jisa
-During use: maximum 40°C(104°F) b3 gm0 (ol 0o
Storage: -20°C- 45°C(-4°F- 113°F) FA820 8 5 20 130l e i
+Transportation:5°C-35°C(41°F-95°F) Type-C ioatiiealy

Playtime:140 hours (varies by volumel level content)
FCC ID:2A482-MA10

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Shenzhen Baseus
Technology Co., Ltd. is under license.Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Replacement of a battery with an incorrect type can defeat its safeguard (e.g., for certain lithium battery types).
Disposing of a battery in a fire or a hot oven or physically crushing or cutting t can lead to explosions.

Leaving a battery in an ith extremely high canc pl the leakage of flammable liquid or gas.
Using a battery in an environment with extremely low air pressure may result in explosions or flammable liquid or gas leakage.

There s a risk of fire or explosion ifthe battery is replaced with an incorrect type.

Avoid using the battery in extremely high or low temperatures and low air pressure at high altitudes during use, storage, or

Statement of compliance for PSTI UK:

Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. declares that the product meeting the relevant requirements of 2023 No. 1007 The Product Security and
Telecommunications Infrastructure (Security for Relevant Connectable Products) 2023 for The full text of
Statement of compliance is available at the following internet address: https:/feu.baseu: i ti-uk
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@Baseus @baseus_global  @Baseus_Global @Baseusofficial @baseusglobal
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Warning Please follow the above safety instructions L

otherwise it will cause fire, electric shock, PAP
damage or other injuries.

Raccolta carta

Manufacturer: Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd.

Add: 2" Floor, Building B, Baseus Intelligence Park, No.2008, Xuegang Rd,
Gangtou Community, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen
Hotline: +1 800220 8056  Website: https://www.baseus.com

Official After-sales E-mail Address: care@baseus.com

Designed by Baseus PB4035Z-P1A1
Made in China 1100019316



